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Möbel sollten generell in klimatisierten Lagerräumen gelagert werden, da sie sonst 
unter Hitze, Kälte oder hoher Luftfeuchtigkeit  leiden können. Durch 
Temperaturschwankungen können sich Möbel verziehen und dadurch Schaden nehmen.
 
Wir empfehlen eine Lagerung bei einer konstanten Luftfeuchtigkeit von 50 bis 60 %. 
Bei abgeschalteten Klimaanlagen kann bei hoher Luftfeuchtigkeit Kondenswasser 
entstehen, das auf Holzteilen Flecken verursachen und  lackierte Oberflächen 
beschädigen kann.

Por  lo general,  los muebles deben guardarse en almacenes con climatización 
controlada, ya que de  lo contrario pueden sufrir el calor, el frío o  la alta humedad. Las 
fluctuaciones de temperatura pueden hacer que los muebles se deformen y se dañen. 

Se recomienda almacenar a una humedad constante del 50 al 60%. 
Cuando el aire acondicionado está apagado,  la alta humedad puede causar 
condensación, que puede manchar  las piezas de madera y dañar  las superficies 
pintadas.

Furniture should generally be stored in a climate-controlled environment, otherwise it 
may suffer from heat, cold or high humidity. Temperature fluctuations can cause 
furniture to deform and thus be damaged. 

We recommend storage at a constant humidity of 50 to 60%. 
When air conditioning is switched off, high humidity can cause condensation, which 
can stain wooden parts and damage painted surfaces.

Les meubles doivent généralement être stockés dans des  locaux climatisés, sous peine 
de souffrir de  la chaleur, du froid ou d'une forte humidité. Les fluctuations de 
température peuvent entraîner  la déformation des meubles et donc  les endommager. 

Nous recommandons un stockage à un taux d'humidité constant de 50 à 60 %. Lorsque  
la climatisation est éteinte, une humidité élevée peut provoquer de  la condensation, 
qui peut tacher  les parties en bois et endommager  les surfaces peintes.

In genere i mobili devono essere conservati in magazzini climatizzati, altrimenti 
potrebbero soffrire il caldo, il freddo o  l'umidità elevata. Gli sbalzi di temperatura 
possono causare  la deformazione dei mobili e quindi il  loro danneggiamento. 

Si consiglia di conservare i mobili a un'umidità costante compresa tra il 50 e il 60%. 
Quando  l'aria condizionata è spenta,  l'elevata umidità può causare condensa, che può 
macchiare  le parti in  legno e danneggiare  le superfici verniciate.

家具通常应存放空调房中，否则会因过热、过冷或受潮而损坏。温

度波动会使家具变形并造成损坏。我们建议在50-60%的恒定湿度下

储存。当空调关闭时，在高湿度下会形成冷凝，这可能会污染木制

部件并损坏涂漆面板。

Мебель, как правило, следует устанавливать/хранить в кондиционируемых 
помещениях, иначе она может пострадать от жары, холода или повышенной 
влажности. Перепады температуры могут привести к деформации мебели и, 
как следствие, ее повреждению.

Мы рекомендуем хранение при постоянной влажности воздуха от 50 до 60%. 
˿сли кондиционеры выключены, то при высокой влажности воздуха может 
возникнуть конденсат, от которого могут появиться пятна на деревянных 
поверхностях и повреждения на лакированных частях.
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Alles auspacken und Inhalt auf Vollständigkeit prüfen

Desempaque todos los elementos y compruebe que no falta ninguno

Déballez tout et vérifiez que le contenu est bien complet
Togliere la fornitura dall'imballo e accertarsi che non ci siano pezzi mancanti

拆开所有包装并检查是否齐全

Unpack the contents and check for completeness

Распакуйте содержимое и проверьте его на комплектность 
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最大6公斤

max. 6 kg
макс. 6 кг
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Wichtig!  Als erstes die Schublade ganz einschieben.
Bevor Sie weiter montieren prüfen Sie bitte, ob die Schublade fest 
eingerastet  ist, indem Sie diese kräftig bis zum Anschlag öffnen.

GB
Important!  First, slide the drawer in completely. Before you proceed assembling, 
please make sure that the drawer is firmly  locked in place by opening the drawer 
all the way to the stop.

F
Important!  Enfoncez tout d'abord le tiroir à fond.
Vérifiez ensuite, avant de continuer le montage, que celui-ci est bien enclenché 
en l'ouvrant fortement jusqu'à la butée.

I

Importante!  In primo luogo p.f. inserire il cassetto completamente.
Prima di continuare con il montaggio, aprire il cassetto fino al punto di arresto per
assicurarsi che sia messo in posizione corretta.

E
¡Importante!  Primero introduzca el cajón completo.
Despues, antes de que usted continúe el montaje, evalúe si el cajón engranó 
firmemente por favor en lo que respecta a usted abra el cajón hasta el tope.

RUS
Важно!  Сначала вставьте ящик в направляющие и задвиньте его.
Прежде чем Вы продолжите монтаж, убедитесь, хорошо ли ящик зафиксирован 
на направляющих. Для этого выдвиньте его с силой до упора.

CHN 重要! 首先把抽屉�全�进�。用大力把抽屉打开�头，
�认抽屉已经�紧，然后再继续组�。

5
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Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung auf!

Please carefully keep these assembly instructions

Merci de conserver cette notice de montage!

Si prega di conservare sempre  le presenti istruzioni per il montaggio!

Por favor, guarde estas instrucciones de montaje.

Пожалуйста, храните данную инструкцию по монтажу 

请妥善保存本组装说明！ 服务地址  info@moll.world
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moll Funktionsmöbel GmbH
Rechbergstraße 7
D 73344 Gruibingen

info@moll.world
www.moll.world

1001875 1002182
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Ersatzteilübersicht
List of spare parts
Vue d'ensemble des pièces de rechange
Elenco di ricambi

Lista de repuestos
Обзор запасных частей
备件清单
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